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Préambule 
Ce projet a été conçu pour accompagner les écoles du réseau Maternelle Élysées dans la 
mise en œuvre de situations d’apprentissage favorisant l’enseignement précoce de l’alle-
mand, le développement de compétences interculturelles et la découverte de l’altérité dès 
la maternelle.  

Il repose sur des échanges authentiques entre classes françaises et allemandes, prenant la 
forme de capsules vidéo dans lesquelles les élèves se présentent, découvrent leur école et 
leur classe, partagent leurs activités quotidiennes, ainsi que certaines séances d’apprentis-
sage en EMILE, notamment en EPS et en arts. Ces capsules donnent lieu à un véritable aller-
retour interculturel, chaque classe devenant ambassadrice de sa culture scolaire.  

Afin de garantir l’inclusion de toutes les écoles, le projet propose à celles qui ne disposent 
pas encore de partenaire d’intégrer un trinôme associant une classe allemande et une autre 
classe française du réseau.  

Au-delà de cette dynamique d’échanges, les conseillers pédagogiques ont élaboré un en-
semble structuré de séances clés en main et de ressources pédagogiques (langagières, cul-
turelles, artistiques et motrices), mobilisables tout au long de l’année scolaire, permettant 
aux enseignants de s’inscrire durablement dans une progression cohérente et sécurisante en 
allemand dès le cycle 1, conformément aux objectifs du programme maternelles Elysée. 

 

Ce projet est le fruit d’un travail collaboratif exigeant et engagé. Les remerciements s’adres-
sent tout particulièrement aux conseillers pédagogiques en langues, Nicole Bicherger et 
Pascal Legout pour la conception des séances et la qualité des ressources proposées ainsi 
qu’ à Olivia Cazeaux pour son investissement dans la mise en ligne et la valorisation des ar-
ticles et ressources sur le site du Centre Transfrontalier. La conseillère pédagogique dépar-
tementale en art ainsi que les conseillers pédagogiques de circonscription sont également 
remerciés pour leur collaboration étroite, ainsi que Mme Stella Demesse sur le plan numé-
rique et l’accompagnement technique. Enfin nous remercions également M. Kermann, au-
teur de la méthode « Lieder und Spiele » pour l’autorisation de diffusion des chants propo-
sés. 

Enfin, il convient particulièrement de remercier et saluer l’enseignante et la directrice qui a 
accepté d’être filmée : nouvellement entrée dans le réseau Maternelle Élysées à cette ren-
trée 2026, non bilingue, Mme Dietrich incarne pleinement l’esprit du projet. Son enthou-
siasme, son engagement et le dynamisme qu’elle impulse dans la mise en œuvre des 
séances ont un impact très fort sur la motivation, la confiance et les apprentissages des 
élèves. 
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1. Objec0fs pédagogiques et linguis0ques du 
projet 
 

1.1 Finalité du projet  
 
ProducLon finale du projet 

• CréaXon par les élèves d’une ou plusieurs capsules vidéo courtes en 
allemand présentant : 

o leur école, les divers espaces, la cour de récréaXon 
o leur classe, 
o un jeu, un chant ou un rituel 
o des habitudes quoXdiennes 

• Envoi à une classe germanophone, puis réponse de ceYe même classe, permeYant 
ainsi un aller-retour interculturel. 
 

Ce projet va permeOre de : 
• Favoriser l’apprenLssage précoce de l’allemand dès la maternelle. 
• MeYre les élèves en situaLon réelle de communicaLon avec des enfants 

germanophones (éventuellement un volontaire OFAJ ou une assistante de langue) 
• Développer une ouverture interculturelle simple et authenLque, en cohérence avec 

l’esprit de coopéraXon franco-allemande du réseau maternelles Elysée. 
• Donner du sens à la langue : parler pour montrer, partager et coopérer. 
• Eventuellement d’uXliser l’ENT pour communiquer autour du projet (cahier 

mulXmédia / blog) 
 

 
ObjecLfs du réseau Maternelles Elysée                     Déclinaisons à travers ce projet 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
   
  Projekt « Kleine Reporter » 
                                                                 Réseau des écoles franco-allemandes Maternelles Elysée 

 3 

 
 
 

 

1.2 Objec6fs linguis6ques & culturels  
 
Ces objecXfs linguisXques et culturels sont détaillés plus précisément dans chaque fiche 
pédagogique (voir plus loin dans le dossier). 
 
 
ObjecLfs linguisLques 
 

• Comprendre quelques mots et consignes simples en allemand (Jetzt singen wir/ 
malen wir…) 
 

• Produire des énoncés très courts et ritualisés : 
o Ich bin … 
o Ich bin … (Jahre alt) 
o Das ist unsere Klasse / das ist der Pausenhof 
o Wir spielen / singen… 
o Hallo / Tschüss. 

 
• Lexique :  

 La classe : die Schule, die Klasse, der Pausenhof… 
 Les acXvités : wir spielen, singen, malen… 
 Les jeux : wir klatschen /  hüpfen/ wir rennen/ wir drehen… 
             Chants et compXnes : Wir wiederholen/ alle/ die Mädchen /die Jungen .. 
 

• Le lexique sera réuXlisé en contexte pour présenter un espace, une acXvité, un jeu 
et/ou une chanson envoyés à la classe partenaire. 
 

 
Première ouverture interculturelle 
 

• Découvrir comment des enfants d’un autre pays jouent, chantent et vivent à l’école. 
 

• IdenXfier des ressemblances et des différences simples. 
 

• Développer curiosité, respect et aftude posiXve envers l’allemand. 
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2. Déroulé du projet  
 
Module 1 — Découverte interculturelle 
ObjecXf : établir un lien entre leur école et un Kindergarten et/ou une école du réseau Ecoles 
Maternelles Elysée 

• PrésentaXon des locaux : capsule vidéo réalisée par les élèves présentant le bâXment 
de l’école ou du Kindergarten, les diverses salles et la cour de récréaXon.  

 
Module 2 — PrésentaLon de la salle de classe et de soi 

• PrésentaXon de la salle de la classe (coins jeux, mascoYe et autres spécificités) 
• PrésentaXon des élèves (soit en parlant à la caméra, soit à travers un portrait dessiné 

décrit oralement par l’enfant) 
 
Module 3 — Chants et compLnes 

• Découverte ou réacXvaXon d’un peXt chant, compXne, Reime allemand (simple, 
répéXXf). 

• Accompagnement par la gestuelle pour favoriser la mémorisaXon et la réacXvaXon 
 
Module 4 — AcLvités motrices, jeux chantés et dansés (EMILE /EPS) 

• Découverte ou réacXvaXon d’une acXvité motrice, d’un jeu chanté et mimé ou dansé 
• PrésentaXon rapide de l’acXvité par les élèves qui la meYent en œuvre afin que 

l’autre classe puisse s’en inspirer (Vidéo de l’acXvité avec consignes en langue cible) 
                       
Module 5 — EMILE / Arts 

• Découverte par les élèves d’une œuvre d’un arXste germanophone. 
• Transmission de l’acXvité  

 
Module 6 – ReceOes de cuisine (EMILE) 

• RéalisaXon d’une receYe de cuisine (Obstsalat – Plätzchen..) par les élèves. 
• Transmission de la receYe à la classe partenaire 

 
 
Dans le cadre de l’échange et pour chaque séance, chaque classe partenaire récepLonnera 
à son tour une vidéo. Cela favorisera ainsi des échanges qui meOent l’accent sur 
l’interculturalité (similitudes et différences). 
 
Pour chaque module, plusieurs ressources sont proposées afin de vous accompagner dans la 
mise en œuvre de séances en classe. Des capsules vidéos réalisées avec les élèves sont 
également proposées comme exemple. 
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3. Exemples de capsules vidéo  
 
Les élèves ne se contentent pas de se présenter : ils deviennent de véritables ambassadeurs de leur 
classe et de leur culture scolaire. 
 
Ils montrent : 

• le vécu d’un élève dans son école maternelle  
• ce que l’on y fait, ce que l’on joue, ce que l’on chante, ce qu’on y mange 

 
Ils découvrent  

• comment cela se passe dans un Kindergarten en Allemagne (via la réponse de la classe 
partenaire). 

 
La dimension interculturelle sera pleinement présente et adaptée à l’âge des enfants. Elle prend 
appui sur: 

• les rituels 
• les jeux 
• les chants 
• les espaces scolaires, les locaux  
• le matériel à disposiAon 
• La gastronomie 

 
 
2. Ce que les élèves produisent  avec leur enseignant : exemples de capsules 
 
Les écoles choisissent 1, 2 ou 3 capsules selon le niveau et le temps disponible. 
 
 
Capsule 1 — « Unsere Schule » (Notre école) – Vie de la classe 
 
Les élèves présentent : 

• un espace : Das ist unsere Spielecke / Bauecke / Lesecke. Das sind die Spielecken: die 
Bausteine/die Garage mit Autos / die Spielküche mit Puppen / die Kuschel-Leseecke. 

• une acEvité : Wir spielen / malen / singen… 
• un rituel : Heute ist Montag / Dienstag…  

 
Capsule 2 — « Das sind wir! » (Voilà qui nous sommes !) - PrésentaAons 
 
StructuraEon très simple : 

• Ich bin … 
• Ich heiße … 
• Ich bin … (Jahre alt). 
• Das ist die Klasse. Das ist meine Freundin / mein Freund.  
• Les émoLons / l’état de forme :  Ich bin froh (nicht froh) / müde / traurig / krank… 
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Capsule 3 — « Wir teilen! » (On partage !) – Chants et compAnes 
 
La classe française enseigne en allemand un geste, un jeu, un peEt chant. 
Des ressources seront proposées. 
Chaque consigne est courte, rythmée, gestuée. 
 
D’autres capsules ont également été proposées dans le cadre de l’EMILE/EPS (cf. DIGIPAD) 


